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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
Das Landesgesetz vom 15. November 2002, 
Nr. 14, Artikel 4, Absatz 1 Buchstabe c), sieht 

die Gewährung eines Taschengeldes an jene 
vor, die Schulen oder Kurse im Bereich der 
Grundausbildung besuchen, für welche ein 
Praktikum vorgesehen ist. 

 La Legge Provinciale 15 novembre 2002, n. 
14, articolo 4, comma 1 lettera c) prevede la 

concessione di sostegni finanziari a coloro che 
frequentano scuole o corsi di formazione di 
base per i quali è richiesto un tirocinio. 

   
Der Beschluss Nr. 2366/2003 legt die Kriterien 

für die Gewährung des Taschengeldes an 
jene fest, die Schulen oder Kurse im Bereich 
der Grundausbildung besuchen, für welche ein 
Praktikum vorgesehen ist. 

 La delibera n. 2366/2003 stabilisce i criteri per 

la concessione di sostegni finanziari a coloro 
che frequentano scuole o corsi di formazione 
di base per i quali è richiesto un tirocinio. 

   
Ab 01.01.2021 wurde das Taschengeld für die 

Studierenden an der Landesfachhochschule 
für Gesundheitsberufe "Claudiana" mit 
Beschluss Nr. 228/2021 wie folgt erhöht und 
festgelegt: 
- 1. Klasse = 3,00 Euro/Stunde 

- 2. und 3. Klasse = 5,00 Euro/Stunde 

 Con delibera n. 228/2021, a partire dal 

01/01/2021, l’importo orario del “Taschengeld” 
per coloro che frequentano la Scuola 
Provinciale Superiore di Sanità "Claudiana" è 
stato aumentato e stabilito come segue: 
- 1

a
 classe = 3,00 Euro/ora 

- 2
a
 e 3

a
 classe = 5,00 Euro/ora. 

   
Der in Zusammenarbeit mit dem 
Gesundheitsministerium für die Autonome 

Provinz Bozen-Südtirol erhobene Bedarf 
beträgt 250 Krankenpflegerinnen und 
Krankenpfleger jährlich. 

 Il fabbisogno per la Provincia Autonoma di 
Bolzano-Alto Adige rilevato in collaborazione 

con il Ministero della salute è stabilito in 250 
infermiere ed infermieri all’anno. 

   
Der Mangel an Pflegepersonal in den 
Gesundheitseinrichtungen der Provinz Bozen 

wird hervorgehoben. 

 Viene sottolineata la carenza di personale 
infermieristico nelle strutture sanitarie della 

provincia di Bolzano. 
   
Der Bedarf an Krankenpflegepersonal ist in 
den letzten Jahren gestiegen und wird in den 
nächsten Jahren durch die anstehende 
Pensionierungswelle noch größer werden. 

Nach einer Berechnung der Pflegedirektion 
des Südtiroler Sanitätsbetriebes werden in 
den nächsten 4 Jahren 390 
Krankenpflegerinnen und Krankenpfleger in 
den Ruhestand treten, wobei zusätzlicher 
Bedarf auch durch ca. 80 Mutterschaften 

jährlich betriebsweit steigt, da die 
Abwesenheit durch Ersatzanstellungen 
gedeckt werden muss. 

 Il fabbisogno di personale infermieristico è 
aumentato negli ultimi anni e aumenterà 
ancora nei prossimi a causa della prossima 
ondata di pensionamenti. Secondo i calcoli 

della Direzione tecnico assistenziale 
dell’Azienda Sanitaria dell'Alto Adige, nei 
prossimi 4 anni andranno in pensione circa 
390 infermiere e infermieri, con un ulteriore 
incremento della domanda in tutta l'azienda a 
causa di circa 80 maternità all'anno, dato che 

tali assenze devono essere coperte con 
sostituzioni. 

   
Seit dem 1. September 2022 wird in 
Österreich die Pflegeausbildung seitens des 

Bundes und der Tiroler Landesregierung mit 
einem monatlichen Beitrag von 600,00 Euro 
gefördert. Diesen Betrag erhalten alle 
Studierenden der Krankenpflege ohne 
Dienstverpflichtung. 
 

 Dal 1° settembre 2022 la formazione 
infermieristica in Austria è sovvenzionata dal 

governo nonché dalla giunta provinciale 
tirolese con un contributo mensile di 600,00 
euro. Hanno diritto al contributo tutti coloro 
che frequentano la formazione infermieristica, 
senza alcun obbligo di prestazione di servizio. 

   
Die Erhöhung des Taschengeldes für die 
Studierenden des Studienganges 
„Krankenpflege“ ist angebracht, um die Schule 
"Claudiana" attraktiv zu gestalten und in 
Hinblick auf die ausländischen 

Fachhochschulen konkurrenzfähig zu bleiben. 

 L’aumento del “Taschengeld“ per coloro che 
frequentano il corso di laurea in infermieristica 
è opportuno quindi, al fine di rendere la Scuola 
"Claudiana" più attrattiva e più concorrenziale 
nei confronti delle scuole superiori estere. 
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Es wird als notwendig erachtet, vorerst als 
Pilotprojekt, ab 01.10.2023 das Taschengeld 
nur für die Studierenden des Studienganges 
„Krankenpflege“ auf 15,00 Euro pro Stunde zu 

erhöhen. 

 Si ritiene quindi necessario aumentare 
ulteriormente l’importo orario del 
“Taschengeld” solo per coloro che 
frequentano il corso di laurea in infermieristica 

a partire dal 01/10/2023 a 15,00 euro/ora, 
come fase iniziale. 

   
Die Mehrkosten sind folgende: 
- Jahr 2023 =    156.200,00 Euro 
- Jahr 2024 = 1.432.800,00 Euro 

- Jahr 2025 = 1.736.800,00 Euro 

 Ne derivano le seguenti maggiori spese: 
- anno 2023 =    156.200,00 euro 
- anno 2024 = 1.432.800,00 euro 

- anno 2025 = 1.736.800,00 euro 
   
Die notwendige finanzielle Deckung für den 
Dreijahreszeitraum 2023-2025 ist bereits auf 
dem Kapitel U04041.0525 vorhanden. 

 La necessaria copertura finanziaria per il 
triennio 2023-2025 è già disponibile sul 
capitolo U04041.0525. 

   

   
beschließt  delibera 

   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
   
   
1. den Beschluss Nr. 228/2021 so 

abzuändern, indem ab 01.10.2023 das 
Taschengeld nur für die Studierenden des 

Studienganges „Krankenpflege“ der 
Schule „Claudiana“ auf 15,00 Euro pro 
Stunde erhöht wird; 

 1. di modificare la delibera n. 228/2021, 
aumentando a 15,00 euro/ora l’importo 
orario del “Taschengeld” solo per coloro 

che frequentano il corso di laurea in 
infermieristica della Scuola “Claudiana”, a 
partire dal 01/10/2023; 

   
2. die für die Auszahlung des Taschengeldes 

an die Studenten notwendigen Finanzmittel 

werden der Schule "Claudiana" mit einem 
nachfolgenden Dekret der Abteilungs-
direktorin zugewiesen; 

 2. con successivo decreto della Direttrice di 
Ripartizione verranno assegnati alla Scuola 

"Claudiana" i mezzi finanziari, necessari al 
pagamento del “Taschengeld” agli studenti;  

   
3. festzulegen, dass dieser Beschluss keine 

Zweckbindung mit sich bringt. 
 3. di prendere atto che la presente delibera 

non comporta impegno di spesa. 

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria23/08/2023 11:35:16
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

BURGER GUENTHER
SCHROTT LAURA
RABENSTEINER VERONIKA

23/08/2023 10:21:30
23/08/2023 10:18:45
23/08/2023 10:17:58
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 29/08/2023

MAGNAGO EROS 29/08/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

29/08/2023

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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